MICかながわ202004

医療 (いりょう)通訳 (つうやく)の派遣 (はけん)について　＊＊＊必 (かなら)ずお読 (よ)みください！

１　神奈川県 (かながわけん)では、県 (けん)・県内 (けんない)市町村 (しちょうそん)・協定 (きょうてい)医療 (いりょう)機関 (きかん)・NPO法人 (ほうじん)「MIC (みっく)かながわ」が協働 (きょうどう)で医療 (いりょう)通訳 (つうやく)派遣 (はけん)事業 (じぎょう)を行 (おこな)っています。
２　医療 (いりょう)通訳 (つうやく)は病 (びょう)院内 (いんない)における診察 (しんさつ)や入院 (にゅういん)、手術 (しゅじゅつ)などに関 (かん)して、必要 (ひつよう)な通訳 (つうやく)を行 (おこな)います。
　　あなたのために、病院 (びょういん)が通訳 (つうやく)を用意 (ようい)します。
３　病 (びょう)院内 (いんない)で通訳 (つうやく)するために必要 (ひつよう)な情報 (じょうほう)が通 (つう)訳者 (やくしゃ)に提 (てい)供 (きょう)されることがあります。
通 (つう)訳者 (やくしゃ)に提 (てい)供 (きょう)された情報 (じょうほう)は、これ以外 (いがい)の目的 (もくてき)では使用 (しよう)しません。
通 (つう)訳者 (やくしゃ)には守秘 (しゅひ)義務 (ぎむ)があり、あなたのプライバシーを守 (まも)ります。


タイ語
เกี่ยวกับบริการส่งล่ามทางการแพทย์ *** กรุณาอ่านข้อความดังต่อไปนี้ !
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1 จังหวัดคานางาวะได้จัดให้มีบริการส่งล่ามทางการแพทย์ภายใต้ข้อตกลงร่วมกันระหว่างรัฐบาลจังหวัดคานากาวะ  สถานรักษาพยาบาลที่ให้ความร่วมมือภายในจังหวัด อำเภอ/ตำบล/หมู่บ้าน และองค์กรไม่แสวงหาผลกำไร “มิคคุ คานากาวะ”

2 ล่ามทางการแพทย์ให้บริการล่ามที่จำเป็นสำหรับการให้คำปรึกษาการเข้ารับการผ่าตัดและอื่น ๆ ภายในโรงพยาบาล   ทางโรงพยาบาลจะจัดการส่งล่ามให้คุณ

3 ข้อมูลที่จำเป็นสำหรับการแปลที่ต้องแจ้งให้ทราบ ภายในโรงพยาบาลอาจมอบให้กับล่าม  ข้อมูลนี้จะไม่นำไปใช้เพื่อวัตถุประสงค์อื่นนอกเหนือจากทางการแพทย์ที่โรงพยาบาลเท่านั้น   ล่ามมีหน้าที่รักษาความลับและปกป้องความเป็นส่วนตัวของผู้ป่วย



上記 (じょうき)内容 (ないよう)を承 (しょう)諾 (だく)し、通訳 (つうやく)派遣 (はけん)に同意 (どうい)します。　　　　　　
　 ข้าพเจ้าเห็นด้วยกับเนื้อหาที่กล่าวในข้างต้นและยินยอมในการใช้บริการล่าม
日付 (ひづけ)　　　　　　　　　　　　　　　
วันเดือนปี
署名 (しょめい)　　　　　　　　　　　　　　　
ลายเซนต์　
